
1 Sam. 17:28-37 

 lAdêG"h;    wyxiäa'   ‘ba'ylia/   [m;Ûv.YIw: 28 

the oldest                 his brother                   Eliab              and he heard 

~yvi_n"a]h'   -la,    ArßB.d;B. 
the men                     unto                  by his word    

dwI÷d'B.   ba'’ylia/   •@a;  -rx;YI)w: 
against David               Eliab               anger           and it burned 

Ÿrm,aYOæw: 
and he said 

T'd>r;ªy"    hZ<å   -hM'l' 
you came down                this                 to why? 

rB'êd>MiB;  ‘hN"“heh'   !aCoÜh;  j[;’m.  T'v.j;øn"  ymi’  -l[;w> 
in the wilderness     these ones             the sheep         few              you left       whom?    and unto  

^b,êb'l.   [;roå  ‘taew>    ^ªn>doz>  -ta,   yTi[.d:åy"  ynIôa] 
your heart           evil of            and           your insolence                             I know           I 

T'd>r")y"   hm'Þx'l.Mih;   tAaïr>   ![;m;²l.  yKiª 
you came down               the battle                   to see                in order to      that 

dwIëD'    rm,aYOæw: 29 

David                   and he said 

hT'['_  ytiyfiÞ['   hm,î 
now                 I did               what? 

aWh)     rb'îD'     aAlßh] 
it                a word/statement/question             was it? not 

 



rxeêa;  lWmå  -la,   ‘Alc.a,me(     bSoÜYIw:   30 

another        opposite            unto         from beside him       and he turned around/aside 

hZ<+h;      rb'äD'K;      rm,aYOàw: 
this one               like the word/statement/question               and he said 

!Av)arIh'   rb'ÞD'K;   rb'êD'  ‘~['h'   WhbuÛviy>w: 
the first               like the answer          answer        the people      and they returned him 

dwI+D'   rB,äDI   rv,Þa]  ~yrIêb'D>h;   ‘W[m.V'(Y>w: 31 

David           he spoke                 which             the words                and they heard 

lWaßv'    -ynE)p.li     WdGIïY:w: 
Saul                             before                    and they told/related 

Whxe(Q'YIw: 
and he took/fetched him 

lWaêv'    -la,    ‘dwID'    rm,aYOÝw: 32 

Saul                             unto                    David                 and he said 

wyl'_['    ~d"ßa'   -ble    lPoïyI   -la; 
on account of him                 a man                  heart of          it will/let it fall               not 

%leêyE     ^åD>b.[; 
he will walk/go                your servant 

hZ<)h;    yTiîv.liP.h;  -~[i     ~x;Þl.nIw> 
this one                  the Philistine                 with              and he will war/battle/fight 

 



dwI©D'   -la,    lWaøv'   rm,aYo’w: 33 

David                     unto                       Saul                 and he said      

hZ<ëh;    yTiäv.liP.h;  -la,   ‘tk,l,’l'   ‘lk;Wt   al{Ü 
this one                  the Philistine                 unto            to walk/go          you are able            not 

AM+[i     ~xeÞL'hil. 
with him                     to war/battle/fight 

hT'a;ê   r[;n:å  -yKi( 
you [are]            youth           because 

wyr")[uN>mi    hm'Þx'l.mi   vyaiî    aWh±w> 
from his youth                  war/battle                 man of                   and he 

lWaêv'   -la,    ‘dwID'    rm,aYOÝw: 34 

Saul                     unto                    David                 and he said 

!aCo+B;    wybiÞa'l.   ^±D>b.[;   hy"ôh'   h[,’ro 
among the sheep/flock        for his father         your servant           he was       shepherding 

bADêh;   -ta,w>   ‘yrIa]h'(    ab'ÛW 
the bear                        and                 the lion                and it entered 

rd,[E)h'me    hf,Þ     af'în"w> 
from the herd                  sheep/goat                  and it picked up 

 



wyr"±x]a;    ytiac'óy"w> 35 

after it                    and I went out 

wytiÞKihiw> 
and I struck it 

wyPi_mi    yTil.C;ähiw> 
from its mouth                   and I seized 

yl;ê['     ~q'Y"åw: 
against me                   and it stood 

Anëq'z>Bi     ‘yTiq.z:’x/h,w> 
by its chin/beard/hair                     and I seized  

wytiÞKihiw> 
and I struck it 

wyTi(ymih]w: 
and I killed it 

^D<+b.[;   hK'ähi  bADßh;  -~G:   yrI±a]h'  -ta,(   ~G:ô 36 

your servant          he struck         the bear          also               the lion                              both 

 ‘hZ<h;    lrEÜ['h,   yTi’v.liP.h;   hy"h'w>)û 
this one          the uncircumcised        the Philistine         and he will be 

~h,ême  dx;äa;K. 
from them          like one        

~yYI)x;   ~yhiîl{a/   tkoßr>[;m;    @reêxe      yKiä 
The Living                 God                battle line of           he is taunting/annoying                because 

 



èdwID'    érm,aYOw: 37 

David                  and he said 

rv,’a]   hw"©hy> 
Who                  Yahweh 

bDoêh;   dY:åmiW   ‘yrIa]h'(   dY:Ümi     ynIl;÷Cihi 
the bear          and from hand of         the lion           from hand of               He rescued me 

hZ<+h;   yTiÞv.liP.h;   dY:ïmi     ynIleêyCiy:    aWhå 
this one           the Philistine          from hand of              He will rescue me         He Himself 

 ‘dwID'   -la,   lWaÜv'   rm,aYo’w: 
David                 unto                 Saul                 and he said 

%leê 
walk/go 

%M'([i    hy<ïh.yI    hw"ßhyw:) 
with you               He will/may He be           and Yahweh 

 

 

 

 

 

 


